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The Judge
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Once upon a time, there was a mother who
took her child out for a bath.

A Yaksha” saw the child and craved for the
taste of the baby’s flesh.
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Using magical powers, she took on the form
of a woman and talked to the mother:

“My friend, this little one is very adorable.
Is he your child?”

“Yes.”
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“May | carry him for a while?”
“Alright.”

The Yaksha carried the baby and then
took off with him.
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When the mother saw this, she chased and
caught hold of her and cried, “Where are you
taking my child to? Return my baby to me!”
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“This baby is mine. He is not your child,”
lied the Yaksha boldly.

Fearful and in shock, the mother stood
there unable to speak.
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As each woman insisted she was the
baby’s mother, they went before a judge
and agreed they would abide by ¢ his
decision.
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The judge had a line drawn on the ground.
Then he told the Yaksha to take hold of the
child’s arms, and the mother to take hold of the legs.

“The child shall belong to the one who drags him over
the line,” said the judge.
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But as soon as they started pulling,
the mother, seeing how her child
cried in pain, felt her heart breaking.
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As she couldn’t bear to see her child
suffer, she loosened her hands and
stood there weeping.
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Then the judge asked the bystanders,
“Whose hearts are tender’ to babies?
The mothers who have borne them,

or those who are not their mothers?”
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“Oh Sir! Of course, it's the babies’
own Mothers who are tender.”
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Then he continued, “Who, do you

think, is the mother? The one with the child
in her arms, or the one who had loosened
her hands?”
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“The one who had loosened her hands
is the mother, oh Sir,” they answered
in Unison.
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“Then, do you all think that the other
is the thief?”

“Sir, we cannot tell,” they replied,
shaking their heads.
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Then the judge said, “I believe this is
a Yaksha, who wants to eat the baby.”

“I think so because her eyes are red,
she blinked not and she knows no

fear and shows no PIity,” he explained.
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“Who are you, thief?”
the judge demanded
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“You are righ’r, Sir! | am a Yaksha
who wants to eat the baby.”
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Suddenly, the judge snatched the baby
over from the Yaksha and returned him
to his poor mother.

The mother gave a gra'reful smile.
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He rebuked her, “Oh foolish
woman! For your past
negative deeds ',
you have been
born a Yaksha, and now
you continue to engage in
unwholesome'' deeds!”
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After making her promise to

keep the Five Precepts
he let her go.
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The mother of the child rejoiced, “Oh Sir!
May you live a Iong lifer

After ’rhanking the bystanders too,
she went away cuddllng her baby
tenderly to her bosom™”.
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love is the greatest. Al mothers love their
children and want their children to be sAfe,
well and happy.
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R ye cha: HIETR

Yaksha: A demonic ghost that eats human flesh
RBE ba tul: IRRE2H

P ping pan : D METEM ARIKS

HR cdijué: ETEE, HERE

abide by: If you abide by a law, agreement or decision,
you do what it says you should do,

tender: Someone or something that is tender
expresses gentle and caring feelings

B1E tong ging: A FHIABEBERIE L KEHIS

ZH wazhi: REZ50IR, FHFE

1R hut gdi: INIREEIR 00 LUK IE

negative or unwholesome deeds:

Actions that have an undesirable or bad influence
on people’s behaviour or mental state

8P z0n shou: KBMETE), FEH

FA whjie: RRE, TAR, FIBE, TEFIEB, ~RE
Five Precepts:

The basic guidelines of moral conduct — not killing,
not stealing, not having sexual misconduct, not lying

and not taking intoxicants.

Bosom: A woman’s breasts

===

-0 QO—Q@ ®—0— ==

————— @ =@ @ -

S e m =@ -9~ -



o=
TN e 56 F =
/D‘q’ The Mean Prince




@f&'}uﬁﬂugu, — N
BNEF, MAEABREE
E‘Jlﬁy II :%IJZEEE—LO

Long, long ago, there lived a
king with a very mean son.

: The young prince was
Yo\ disobedient and did not
3 Ils’ren to his father’s

) ' guidance.
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He was so dreadful that everyone
in the palace was afraid of him,
and avoided him like the plague.
Nobody liked him at all because
he was a little tyrant ° and so
unpleasant.
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The poor king was very unhappy.
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One day, he went to a wise man for help.
“Please, your reverence, do you think you
can help my son become a better
person and change his ways?”
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“Bring the prince to me. | may be
able to help and teach him

something,” answered the
wise man klndly.




""‘-—-"—i

LR RN T F RE S B MWEE, SEREEE—
RS, FEE—HIMIBE: “REIXENHETE? "
Tt

When the obnoxious® prince arrived before the
WISE man, he had him taken to the garden.

“Do you see this, my young prince?” he said as he
showed him the seedling of a plant in the garden.
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“Please pick one of the leaves and
chew it,” he said gently.

The prince brashly® plucked a leaf
and popped it into his mouth.
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Immediately, he spat it out.
“Ugh! How bitter!”







Xey, EEREF: "WR-KIWENHF,
Xolz, BPEKKE, S2—REFHOME? "
EFiR: "BRARUEBKKX. " Hi5E/E,
MESBE/IEERKE.

“If a young plant can be so horrid tasting,
what will it be like when it is fully grown?”
the wise man asked.

“l will not allow it to grow!”

With that, the young prince
swiftly uprooted the little
seedling and threw it away.
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“In the same way, the people will
destroy you, my prince,” came the
gentle reply of the wise man.

“If you do not mend your ways.”
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“For if as a young prince, you behave
so cruelly and mean, what will you
be like when you are king?”
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The prince went silent. He thought

for a while and said, “Thank you
reverence sir, you have taught me an
|mpor1c1nt lesson. | will change my
ways and always be grateful to you.”
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True to his promise, from that day onwards,
the prince never behaved spitefully. He was

always gentle and kind.
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And years later when his
father died, the people did
not hesitate to make him
their king.
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fathers or mothers, want their children to grow
up to be gracious, responsible and
good law-abiding citizens who
contribute to society and are able to
bring benefit to others.
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& b doo: WERHE

B& Wenyi: IBRITHIERR

tyrant: Someone who treats the people they have
authority over in a cruel and unfair way.

BEzhizhé: BEE; RBABA
B cibéi: WAXK, BREZENARS(E2HBEAIB)

obnoxious: If you describe someone as obnoxious,
you think that they are very unpleasant.

HE cUll: BT HHERER

brash: If you describe someone or their behaviour
as brash, you disapprove of them because
you think that they are excessively confident
and aggressive.

W hul mie: HESHEK

iR cankui: RABCHRR « HMES BIKRERE
REIMRERZ

Spitefully: Someone who is spiteful does nasty things
to people they dislike,

& yong dai: IBIP S
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For a detailed list of the books we published,
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www.kmspks.org/publication
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All parents love their children and
want the very best for them.

In the stories The Judge and The Mean Prince,
we see how deep a parent’s love is,
and understand how all parents simply want their
children to be well and happy, and for them to grow up
to be wholesome and virtuous persons
who can be of benefit to others.



